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Cart De'en Bzoɉ San Pabən'
Par Beṉə' Efeso Ca'

Apostol Pabən' bzoɉe' cart par beṉə' ca' chso'elao'
Jesocristən' Efeson'

1 Nada' Pab naca' apostol c ̱he Jesocristən' con
can' gwnalažə' Diozən'. Na' chzoɉa' cart ngapar le'e
nitə'əle Efeson', le'e bagwleɉ Diozən' par nacle lažə'
ne'enə'. Zotezə zole chzenagle c ̱he' na' ngodə'əle
txen len Cristo Jeso'osən'.

2 Chona' orasyon chṉaba' lao X ̱acho Diozən' na'
X ̱ancho Jesocristən' əsa'aclene' le'e na' so'one'
ca so cuezle binḻo len xbab de'en yo'o ḻo'o
yic̱hɉla'ažda'olen'.

Diozən' chaclene' chio'o ngodə'əcho txen len Je-
socristən'

3 Ḻedoye'ela'och Diozən' ben' naquə X ̱a X̱ancho
Jesocristən' na' ḻeczə cho'elao' X ̱ancho Jesocristən'
ḻe'. Ca naquən' ngodə'əcho len Cristən', Diozən'
bagoclene' chio'o len xbab de'en yo'o ḻo'o
yic̱hɉla'ažda'ochon' par nic ̱h bac̱h chzo chbezcho
binḻo can' socho catə'ən yežincho yoban'.

4Chio'o ngodə'əcho txen len Cristən', catə' cuiṉə'
x̱e yežlyon' Diozən' gwleɉe' yoguə' chio'o par nic ̱h
gaquə la'ažda'ochon' xi'ilažə' na' par nic ̱h cui bi
xtoḻə'əcho gatə' laogüe'enə'.

5ChaqueDiozən' c ̱hecho. De'e nan' bsi'e xṉezenə'
antslə par nic̱h gwcue'e chio'o ca xi'iṉe', na' de'e
na'anə' bseḻe'e Jesocristən' por ni c ̱hecho. Diozən'
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gwcue'e chio'o c ̱hedə' can' gwyazlaže'e na' can'
gone'ene'.

6 Bseḻe'e Xi'iṉe' Jesocristən' ben' chaquene' c ̱hei
par goclene' chio'o par nic ̱h ca' güe'ela'ochone'
laogüe de'enə' nži'ilažə'əteque' chio'o.

7Tantnži'ilažə' Diozən' chio'o, bseḻe'e Jesocristən'
bnežɉw cuine' blalɉ xc̱hene'enə' par gwdixɉue'
xtoḻə'əchon' catə'ən gwso'ote'ene' par nic ̱h ca'
Diozən' bezi'ixene' xtoḻə'əcho ca'.

8Diozən' nži'ilažə'əchgüe' chio'o, beṉe' chio'o zan
cḻas yeḻə' sin' na' bene' par nic̱h chacbe'icho ca
güenṉə' chone' len chio'o.

9Na' bzeɉni'ine' chio'o de'en cui no gwṉeze antslə
de'en gone'ene' gaquə, ca naquə de'en bžie' bia'
gon Cristən'.

10 Bžie' bia' de que gwžin ža catə' Cristən' ṉabi'e
doxenḻə na' gone' par nic ̱h yoguə'əḻoḻ beṉə' ža'
yoban' na' beṉə' ža' yežlyon' txen yoso'ozenague'
c ̱he'.

11Na' chio'ongodə'əcho txen lenCristən', Diozən'
bsi'e xṉeze par gwcue'e chio'o ca xi'iṉe' par nic ̱h
gaquə laona'achode'engoṉe' chio'onacchoxi'iṉe'.
Na' zoe' chone' par nic ̱h gaquə yoguə'əḻoḻ can'
gwc̱hoglaogüe'en na' can' chene'ene' gaquə.

12 Na' ca naquə neto' chbezəto' yidə Cristən' na'
chonḻilažə'əto'one' antslə ca le'e, bsi'e xṉeze par
nic ̱h zgua'atec neto' be'ela'oto'one' laogüe de'en
naque' ḻe'ezelaogüe beṉə' zaque'e.

13 Na' le'e ngodə'əle txen len Cristən', c ̱hedə'
ḻeczə bzenagle c ̱he dižə' güen dižə' cobə de'en
naquə de'e ḻi. Na' nan de que cui yeyeɉcho lao
yi' gabiḻən' šə gonḻilažə'əcho Cristən'. Na' catə'ən
benḻilažə'əle Cristən' bla' Spirit c ̱he Diozən' zon ḻo'o
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yic̱hɉla'ažda'olen'. Zon len chio'o chonḻilažə'əchone'
can' bene' lyebe par nic ̱hṉezechobagwcue'e chio'o
ca xi'iṉe'.

14Na' zon ḻo'oyic̱hɉla'ažda'ochon'parnic ̱hṉezecho
de que gwžin ža catə' gaquə lao na'acho de'en
goṉəch Diozən' chio'o naccho xi'iṉe'. Na' gaquən
lao na'acho catə' goṉe' cuerp cobə c ̱hechon'. Beṉe'
chio'o Spirit c ̱he'enə' par nic ̱h güe'ela'ochone' de'en
naque' ḻe'ezelaogüe beṉə' zaque'e.

Pabən' gwṉabe' de que Diozən' əgwsed əgwlo'ine'
beṉə' ca' chso'onḻilažə' Cristən'

15 Babenda' dižə' ca naquən' chonḻilažə'əle
X ̱ancho Jeso'osən' na' ca naquən' chaquele c ̱he
yoguə' beṉə' ca' yeḻa' beṉə' ca' bagwleɉ Diozən' par
zɉənaque' lažə' ne'enə'.

16 De'e na'anə' nada' catə' chona' orasyonṉə'
yoguə' laste cho'a yeḻə' chox ̱cwlen c ̱he Diozən' can'
chonḻen'.

17 Na' chṉaba' de que Diozən' gone' par nic ̱h
šeɉni'ichele c ̱he' na' gombi'achlene'. X ̱ancho Je-
socristən' ḻeczə cho'elaogüe'e Diozən' ben' naquə
X ̱e' na' ben' naquə ḻe'ezelaogüe beṉə' zaque'e.

18 Chṉabda' Diozən' šo'o be'eni' c ̱he'enə' ḻo'o
yic̱hɉla'ažda'olen' par nic ̱h əṉezele bi de'e güenṉə'
zocho lez gone' len chio'o bagwleɉe' naccho xi'iṉe'.
Na' chṉaba' gone' par nic ̱h šo'o be'eni' c ̱he'enə'
ḻo'o yic̱hɉla'ažda'olen' par nic ̱h əṉezele catec yeḻə'
bala'aṉ xen juisy goṉe' chio'o bagwleɉe' par nac-
cho lažə' ne'enə'.

19 Ḻeczə chṉabda'ane' šo'o be'eni' c ̱he'enə'
ḻo'o yic̱hɉla'ažda'olen' par nic̱h əṉezele de que
yeḻə' guac xenṉə' nape' par gaquəlene' chio'o
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chonḻilažə'əchone'. Bablo'ine' beṉacẖən' can'
naquə yeḻə' guac xen c ̱he'enə'.

20 Blo'en ca de'en bosbane' Cristən' ladɉo beṉə'
guatən' na' nzo'ene' cuiten' gan' chi'e chnabi'e par
nic ̱h ca' Cristən' chnabi'e txen len ḻe'.

21De'e na'anə' Cristən' chnabi'ache' ca notə'ətezə
angl. Chnabi'ache' cabeṉacẖ, na' cade'e x̱io', na' ca
bi de'en chse'eɉṉi'alaže'e na' ca notə'ətezəchlə napə
yeḻə' gwnabia' ṉa'a na' tyemp de'en ze'e za'.

22-23 Diozən' bene' par nic ̱h zoczə Cristən'
chnabi'e yoguə'əḻoḻ beṉə' na' biquə'əchlə. Na'
can' zoczə Cristən' chnabi'e doxenḻə, ḻeczə
ben Diozən' par nic ̱h zoczə Cristən' chnabi'e
chio'o cho'ela'ochone'. De'e na'anə' chio'o
cho'ela'ochone' gwxaquə'əlebecho ca to cuerp.
Na' Cristən' gwxaquə'əlebene' ca yic̱hɉ cuerpən',
c ̱hedə' chnabi'e chio'o can' chon xbab de'en yo'o
ḻo'o yic̱hɉchon' chnabi'an cuerp c ̱hechon'.

2
Chio'o chonḻilažə'əchoDiozən' bito yeyeɉcho lao yi'

gabiḻən' c ̱hedə' nži'ilaže'e chio'o
1 Diozən' babocobe' yic ̱hɉla'ažda'olen' can'

babocobe' c ̱heto'onə'. Antslə goccho len
yic̱hɉla'ažda'ochon' ca beṉə' guat laogüe de'en cui
bzenagcho c ̱he Diozən'.

2 Con gwzoczcho bencho de'e malən' can'
chso'on yeziquə'əchlə beṉə' ca' ža' yežlyo nga.
Bencho can' chene'e gwxiye'enə' de'en chnabia'
de'e x̱io' ca'. Ḻega'aquən zɉənyec̱hɉ zɉəmbi'in
beṉacẖən' na' chəsə'ənabi'an yic̱hɉla'aždao' beṉə'
ca' cui chse'ene yoso'ozenag c ̱he Diozən'.
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3 Ca'aczən' ben yoguə'əcho antslə, bito
bzenagcho c ̱he Diozən'. Con gwdaczcho bencho
con can' gwna la'ažda'omalchon', na' bencho
con can' gwna xbab c ̱hechon'. De'e na'anə'
gwc̱hoglaogüe'en c ̱hecho goṉe' chio'o castigw
zeɉḻicaṉe, can' gone' len yeziquə'əchlə beṉacẖ de'en
cui choso'ozenague' c ̱he'.

4-6 Goccho ca beṉə' guat len yic̱hɉla'ažda'ochon'
c ̱hedə' bito bzenagcho c ̱he Diozən'. Pero Diozən'
ḻechguaḻe cheyašə' cheži'ilaže'e chio'o na' chac-
chgüeine' c ̱hecho. Na' de'en nži'ilažə' Diozən'
chio'o, de'e nan' bene' par nic ̱h cui yeyeɉcho lao
yi' gabiḻən'. Bžin ža ben Diozən' len chio'o can'
bene' len Cristən' catə'ən bosbane'ene' ladɉo beṉə'
guat ca'. Diozən' bocobe' yic ̱hɉla'ažda'ochon' par
nic ̱h cuich naccho ca beṉə' guat na' bene' ca
ndiḻ ngodə'əcho Cristən' txen par nic ̱h bac̱h chzo
chbezchobinḻo can' socho catə'ənbachi'ilenchone'
yoban' gan' chi'enə'.

7 Bene' ca' par nic̱h tyemp de'enə' ze'e za'
əgwlo'e catequən' nži'ilaže'e chio'o na' catec de'e
güenṉə' chone' len chio'o ngodə'əcho txen len
Cristo Jeso'osən'.

8-9 De'en nži'ilažə' Diozən' chio'o bene' par nic ̱h
chio'o chonḻilažə'əchone' bito yeyeɉcho lao yi'
gabiḻən'. Con to goclenṉə' bene' ca', caguə por ni
c ̱he bencho bi de'e güenṉə'. De'e na'anə' notono
chio'o cheyaḻə' güe'elao' cuincho de'en cui yeyeɉcho
lao yi' gabiḻən'.

10 Na' par nic ̱h goncho de'e güen Diozən' bo-
cobe' yic̱hɉla'ažda'ochonə' na' bene' par nic̱h ndiḻ
ngodə'əcho txen lenCristo Jeso'osən'. Bsi'exṉezenə'
antslə par nic ̱h sotezə socho goncho de'e güen.
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Cristən'bene'parnic ̱hbeṉə' Izrael ca'na'beṉə' ca'
cui zɉənaquə beṉə' Izrael ṉite'e binḻo toe' yetoe'

11Ḻe'e gon xbab ca naquə neto' golɉəto' naquəto'
beṉə' Izrael zoto' señy de'en ne' sirconsision na'
zeɉen de que Diozən' gaquəlene' neto' can' none'
lyebe. Antslə neto' gwṉeto' c ̱he le'e golɉle cui nacle
beṉə' Izrael: “Le'e cui zole señy de'en ne' sircon-
sision”. Na' señyən' naquən con to señy de'en
choso'ozo beṉə' lao cuerp c ̱heto'onə'.

12 Na' ḻe'e gon xbab de que tyemp de'en bag-
wde bito bembi'ale Cristən'. Bito nacle ṉasyon
c ̱he Diozən' can' naquə neto' beṉə' Izrael. Bito
bi lyebe ben Diozən' par gaquəlene' le'e ca lyebe
de'en bene' len neto' beṉə' Izrael. Bito gwzole lez
gaquəlen Diozən' le'e na' bito bembi'ale Diozən'.

13 Antslə bito gwzole binḻo len Diozən', pero
ṉa'a le'e len neto' bangodə'əcho txen len Cristo
Jeso'osən' na' Diozən' chaclene' chio'o c ̱hedə'
Cristən' bnežɉw cuine' blalɉ xc̱hene'enə' por ni
c ̱he xtoḻə'əchon' catə'ən gwso'ote'ene'enə'.

14Na' antslə neto' beṉə' Izrael na' le'e cui nacle
beṉə' Izrael goccho beṉə' contr tocho yetocho.
Pero ṉa'a Cristən' babene' par nic ̱h naccho tozə na'
zocho binḻo tocho yetocho.

15 De'en bnežɉw cuin Cristən' por ni c ̱hecho
catə'ən gwso'ote'ene', bitoch chonən byen cue'
yic̱hɉcho par goncho yoguə'əḻoḻ can' na ḻei de'en
bzoɉ de'e Moisezən', ca costombr ca' de'en nan na'
bichləde'enchonənmendadgoncho. Yoguə' chio'o
chonḻilažə'əcho Cristən' bene' chio'o ca tozə yež,
neto' beṉə' Izrael na' le'e cui nacle beṉə' Izrael.
De'e na'anə' zocho binḻo tocho yetocho.

16 Cristən' bnežɉw cuine' gwso'ote'ene' ḻe'e yag
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corozən' par bozoe' chio'o binḻo len Diozən'. De'e
na'anə' naccho tozə na' bito chgue'i lɉuežɉcho.

17 Par le'e cui nacle beṉə' Izrael na' neto'
naquəto' beṉə' Izrael, Cristən' bedəye'e dižə' can'
gaquə socho binḻo len Diozən'.

18 Na' de'en chonḻilažə'əcho Cristən', tozə Spirit
c ̱he Diozən' chaclenən chio'o par nic ̱h chac
cho'elencho X ̱acho Diozən' dižə'.

19 De'e na'anə' le'e cui nacle beṉə' Izrael bitoch
nacle ca beṉə' zitə' len neto', sino banacle beṉə'
lɉuežɉto'na'banactelebeṉə' famiḻy c ̱heDiozən' txen
len neto' bagwleɉ Diozən' par naccho lažə' ne'enə'.

20 Na' yoguə'əcho gwxaquə'əlebecho ca to yo'o
de yeɉ. Neto' chsed chzeɉni'ito' le'e c ̱he Cristən'
naquəto' ca laneinə', neto' apostol na' len yez-
iquə'əchlə beṉə' chso'e xtižə' Cristən'. Na' Je-
socristən', gwxaquə'əlebene' ca yeɉ squin nech c ̱he
to yo'o.

21 Na' de'en ngodə'əcho txen len Cristən', gwx-
aquə'əlebecho ca yeɉ ca' de'en zɉəncua' zɉəngodə'ən
gan' chac yo'o de yeɉən'. Zɉəngodə'ən txen par nic ̱h
ša' yo'onə' na' par nic ̱h gaquən gual. Can' naquən
gwxaquə'əlebechoca toyo'o gan' zoDiozən', c ̱hedə'
ngodə'əcho txen len X̱ancho Jesocristən'.

22Neto' len le'e txenṉə' naccho ca to yo'o gan' zo
Diozən' c ̱hedə' zo Spirit c ̱he'enə' ḻo'o yic ̱hɉla'aždao'
chio'o chonḻilažə'əcho Cristən'.

3
Diozən' bseḻe'e Apostol Pabən' ɉetixɉ̱ui'e xtiže'enə'

len beṉə' cui zɉənaquə beṉə' Izrael
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1 Nada' Pab dia' ližya nga c ̱hedə'ən əchyix̱ɉui'a
xtižə' Cristo Jeso'osən' len le'e cui nacle beṉə'
Izrael.

2 Le'e chacbe'ile c ̱hia' ca naquən' nži'ilažə'
Diozən' nada' na' bsi'e xṉeze par nic ̱h chzeɉni'ida'
le'e xtiže'enə'.

3Chacbe'ile canaquəDiozən' blo'ine' nada' de'en
cui no gwṉeze antslə, can' chzoɉa' le'e to c ̱hopədižə'
ḻe'e cart nga.

4 Na' catə' gwlable de'en chzoɉa' nga gacbe'ile
de que nada' cheɉni'ida' de'en cui no gwṉeze c ̱he
Cristən'.

5 Antslə Spirit c ̱he Diozən' bito bzeɉni'in beṉə'
de'en cui no gwṉeze c ̱he Cristən', pero ṉa'a neto'
apostol c̱he Diozən' babzeɉni'in neto' ḻen, na'
ḻeczə babzeɉni'in yeziquə'əchlə beṉə' chso'e xtižə'
Cristən'. Babzeɉni'in neto' bagwleɉ Diozən' par
naquəto' lažə' ne'enə'.

6 Babzeɉni'in neto' de que notə'ətezcho šə
bacheɉḻe'echo c ̱he dižə' güen dižə' cobə de'en
chzeɉni'in c̱he Cristən', nachən' bangodə'əcho
txen len Cristo Jeso'osən'. De'e na'anə' le'e cui
nacle beṉə' Izrael na' len neto' beṉə' Izrael txenṉə'
si'icho de'en goṉəch Diozən' chio'o naccho xi'iṉe',
na' txenṉə' ngodə'əcho naccho ca tozə famiḻy, na'
txenṉə' chaclen Diozən' chio'o can' babene' lyebe.

7Diozən' gwleɉe'nada' len yeḻə' guac c ̱he'enə' par
nic ̱h əchyix̱ɉui'a dižə' güen dižə' cobənə'. Na' bano'e
c ̱hia' chyix̱ɉui'an c ̱hedə' nži'ilaže'e nada'.

8 Nada' chacda' ni latə'əzə cui zaca'a entr
chio'o bagwleɉ Diozən' par naccho lažə' ne'enə',
pero Diozən' no'e c ̱hia' chyix ̱ɉue'ida' beṉə' cui
zɉənaquə beṉə' Izrael catec de'e güen juisy gone'
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len yoguə'əḻoḻ chio'o chonḻilažə'əcho Cristən'. Tant
de'e šao' de'e güen gaquə c ̱hecho, cabi bi de de'e
saquə'əlebe de'e güen de'en gone' len chio'o.

9 Diozən' bene' yoguə'əḻoḻ beṉə', yoguə'əḻoḻ
bia chaš, na' yoguə'əḻoḻ de'e de. Na' dezd ža
gwlasda'ote bito be' Diozən' latɉə yesə'əṉeze
beṉacẖən' bin' babžie' bia' gaquə. Pero ṉa'a no'e
c ̱hia' chzeɉni'ida' yoguə'əḻoḻ beṉə' de que bachac
can' nžie' bia'.

10 Na' Diozən' chlo'ine' angl əblao ca' na' angl
gwnabia' ca' beṉə' nitə' yobanə' de que nape'
de'e zan cḻas yeḻə' sin', chlo'ine' ḻega'aque' de'e
güenṉə' de'en chone' len chio'o ncodə' lɉuezɉcho
cho'ela'ocho Cristən'.

11 Chone' can' nžie' bia' dezd nechte catə'ən
gwc̱hoglaogüe'en seḻe'e X̱ancho Jesocristən'.

12 Na' chio'o ngodə'əcho txen len Cristən'
bito chžebcho Diozən', sino chebeicho ṉezecho
de que chac cho'elencho Diozən' dižə' c ̱hedə'
chonḻilažə'əcho Cristən'.

13 Ḻa'aṉə'əczə dia' ližya nga laogüe de'en
bagwdix ̱ɉue'ida' le'e dižə' güen dižə' cobə de'en
chzeɉni'in c ̱he Cristən', chatə'əyoida' le'e bito
yeyašə'əlažə'əle ca naquə nga chyi' chzaca'a.
Ḻeyebei c ̱hedə' chac c ̱hia' ca' par nic̱h chaquəlena'
le'e.

Cristən' ḻechguaḻe chaquene' c̱he chio'o
chonḻilažə'əchone'

14 Catə' chona' xbab ca güenṉə' baben Diozən'
par nic̱h nacle tozə len neto' beṉə' Izrael, chzo
xiba' chona' orasyon lao X̱a X ̱ancho Jesocristən'.

15Ḻe'enə' bx̱ie' yoguə' famiḻy c ̱he chio'o zocho lao
yežlyo nga na' c ̱he beṉə' ža' yoban'.
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16 Chṉaba' lao X̱acho Diozən' goṉ Spirit c ̱he'enə'
fuers balor par yic ̱hɉla'ažda'olen' par nic̱h gonḻe
yoguə'əḻoḻ can' chene'ene'. Na' Dioz na'anə' gone'
par nic ̱h gatə' fuers balor c ̱he yic̱hɉla'ažda'olen'
c ̱hedə' naque' ḻe'ezelaogüe beṉə' zaque'e na' nape'
ḻe'ezelaogüe yeḻə' guac xen.

17 Chṉaba' soczle gonḻilažə'əle Cristən' par nic ̱h
sotezə soe' len le'e. Na' ḻeczə ca' le'e sotezə
sole gaquele c ̱he Diozən' can' cheyaḻə' gaquele
c ̱he', na' gaquele c ̱he lɉuežɉle can' cheyaḻə' gaquele
c ̱hega'aque'.

18 Chṉaba' de'e quinga par nic ̱h le'e txen len
yeziquə'əchlə beṉə' bagwleɉ Diozən' par zɉənaque'
lažə' ne'enə' šeɉni'ile de que ḻechguaḻe chaque
Cristən' c ̱he chio'o. Na' yeḻə' chaque c ̱he'enə' len
chio'o gwxaquə'əleben caczə gan' nžilɉwnisda'onə',
pero mazəchlə can' nžilɉw nisda'onə' chaquene'
c ̱hecho. Na' ṉezecho de que toṉchgua de yežlyon',
peromazəchlə can' denṉə' chaque Cristən' c̱hecho.
Na' ḻechguaḻe zitɉwminṉə', pero mazəchlə ca zitɉon'
naquənṉə' chaque Cristən' c ̱hecho. Ḻe'egatezə can'
yoban' ḻechguaḻe sibə zen, pero mazəchlə ca sibən'
zenṉə' chaque Cristən' c ̱hecho.

19 Chṉaba' gon Diozən' par nic̱h əṉezele de
que Cristən' chaquechene' c̱hecho mazəchlə ca
de'en chon notə'ətezcho xbabən'. Na' ḻeczə gon
Diozən' par nic ̱h gaquə yic ̱hɉla'ažda'olen' tozə can'
naquə yic ̱hɉla'ažda'ogüe'enə' par nic̱h ca' gacle can'
naque'enə'.

20 Diozən' chac chone' yoguə'əḻoḻ. De'e na'anə'
chac chone' mazəchlə ca de'en chṉabechone' o
de'en choncho xbab gone'enə'. Na' chone' par
nic ̱h Spirit c ̱he'enə' zon ḻo'o yic̱hɉla'ažda'ochon' cha-
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clenən chio'o len yeḻə' guac c ̱he'enə'.
21 Chio'o ncodə' lɉuežɉcho cho'ela'ocho Cristən',

ḻedoye'ela'och Diozən' ṉa'a na' zeɉḻicaṉe c ̱hedə'
ngodə'əcho txen len Cristo Jeso'osən'. Na' can'
gonšgaczcho.

4
Spirit c̱he Diozən' babeyonən yic ̱hɉla'ažda'ochon'

tozə
1 Nada' dia' ližya nga c ̱hedə' əchyix ̱ɉui'a xtižə'

X ̱ancho Jesocristən'. Bagwleɉ Diozən' le'e par nacle
xi'iṉe' can' gwleɉe' neto'. De'e na'anə' chatə'əyoida'
le'e šeɉšgaczle gonḻe can' cheyaḻə' gon yoguə' chio'o
bagwleɉ Diozən' par naccho xi'iṉe'.

2 Chatə'əyoida' le'e bito gon cuinḻe xen. Ḻegac
beṉə' gax ̱ɉwlažə' na' ḻegapə yeḻə' chxenḻažə' len beṉə'
yoblə. Chatə'əyoida' le'e gaque c ̱he lɉuežɉle na'
gwdele ca'aḻə šə bi chac c ̱hele entr tole yetole.

3 Babeyon Spirit c ̱he Diozən' yic̱hɉla'ažda'olen'
tozə. Na' chatə'əyoida' le'e ḻeso binḻo tole yetole par
nic ̱h sotezə sole gaquə yic̱hɉla'ažda'olen' tozə.

4 Yoguə' chio'o cho'ela'ocho Diozən' naccho ca
tozə famiḻy. Na' tozə Spirit c ̱he Diozən' zon
ḻo'o yic̱hɉla'aždao' yoguə'əcho, na' tozə can' zocho
lez gon Diozən' güen len chio'o c ̱hedə' bagwleɉe'
yoguə'əcho par naccho xi'iṉe'.

5 Tozə X̱ancho Jesocristən' naquə, na' tozə can'
chonḻilažə'əchone', na' tozə can' zeɉen de'en gw-
choacho nisən'.

6 Tozə Diozən' zo ben' naquə X̱a yoguə'
chio'o. Ḻe'enə' chnabi'e yoguə'əcho, na' chc̱hine'
yoguə'əcho par choncho xšine'enə', na' zocze' len
yoguə'ətecho.
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7 Na' segon can' chaclen Cristən' chio'o, no'e
c ̱hecho gwde gwdelə de'e gaquə gon to tocho.

8Chac can' nyoɉ de'en gwna Diozən' c ̱he Cristən':
Catə'ən beyepe' yoban' bene' de'e x̱io' ca' gan,
na' be'e c ̱he beṉacẖən' gwde gwdelə de'e gaquə

so'on to toga'aque'.
9Na' de'en gwne': “Beyepe' yoban'”, zeɉendeque

betɉe' na' bḻe'e lao yežlyo nga antslə ze'e yeyepe'
yobanə'.

10Na' ben' betɉən' ḻeczə ḻe'enə' beyepe' yoban' gan'
zo Diozən'. De'e na'anə' zoe' chnabi'e doxenḻə.

11 Ḻe'egatezə ḻe'enə' no'e c ̱he baḻə chio'o par
nic ̱h naccho apostol, na' baḻcho no'e c ̱hecho
chyix̱ɉue'echo bi de'en bagwne' chio'o. Yebaḻcho
no'e c ̱hecho chɉe'echo dižə' güen dižə' cobə
de'en chzeɉni'in c ̱he'. Yebaḻcho no'e c ̱hecho
chgüia chyecho beṉə' chso'elao' ḻe' na' chsed
chlo'iga'aquechone'.

12 Cristən' no'e c ̱hecho chaclen lɉuežɉ chio'o
bagwleɉ Diozən' par naccho lažə' ne'enə' par
nic ̱h yoguə'əcho choncho xšine'enə' na' zda
chonḻilažə'əchcho Cristən', chio'o naccho ca famiḻy
c ̱he'.

13Na' zocho chaclen lɉuežɉcho tocho yetocho par
nic ̱h gaccho tozə gonḻilažə'əcho Xi'iṉ Diozən' na'
gombi'achone'. Cana' gacyaṉə'əcho can' cheyaḻə'
gaccho, gaccho beṉə' šao' beṉə' güen can' naquə
Cristən'.

14 Bito cheyaḻə' šo'ocho xbab ca c ̱he to bidao',
šeɉchoqui šeɉcho ca'aḻəṉaocho to to yeḻə' cheɉṉi'alažə'
de'en chsa'alɉlažə' beṉə' güenḻažə' na' beṉə' gwxiye'
ca' par chəsə'əx̱oayague' chio'o.
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15 Cheyaḻə' ṉaocho de'en naquə de'e ḻi, na' zeɉḻi
gaque c ̱he lɉuežɉcho tocho yetocho. Cheyaḻə' šeɉcho
gaquəchcho beṉə' šao' beṉə' güen can' naquə
Cristən' ben' chnabia' chio'o.

16 Ca naquə cuerp c ̱hechon', to to partən'
ngodə'ən na' nox̱ə' lɉuežɉe len belə' na' len bin
de'en nca'an nic ̱h to to partən' chonən žin c ̱he
c ̱hei na' nic ̱h cuerpən' naquən gual. Ca'aczən'
chio'o cho'ela'ocho Cristən' ngodə'əcho txen tocho
yetocho. Na' catə' to tocho choncho de'en noe'
Diozən' c ̱hecho goncho, nachən' Cristən' chone'
par nic ̱h yoguə'əcho txen zda chaquəchcho beṉə'
šao'beṉə' güenna' zda chaquechecho c ̱he lɉuežɉcho.

Diozən' babocobe' yic ̱hɉla'aždao' chio'o
chonḻilažə'əchone'

17Ṉa'a əchnia' le'e de'en non X̱ancho Jesocristən'
mendad əgwzeɉni'ida' le'e de que bito cheyaḻə' gon-
cho can' chso'on beṉə' ca' cui zɉənombia' Diozən'.
Xbab c ̱hega'aque'enə' bito bi zaquə'ən.

18 Nc ̱hoḻ yic̱hɉla'ažda'oga'aque'enə'. Na' laogüe
de'en zɉənaque' beṉə' godenag, bito chse'eɉni'ine'
bin' chazlažə' Diozən'. De'e na'anə' bitobi yeḻə'
mbanzeɉḻicaṉe c ̱hega'aque' de canaquəde'enchoṉ
Diozən' chio'o.

19 Bito bi zto' zɉənombi'e c ̱he de'e malən'
chso'one'. Chso'onteze' bitə'ətezə de'e mal de'en
nan so'one'. Do tyempte con chso'elaže'e chso'one'
yoguə' cḻaste yeḻə' zto'.

20Le'e ṉezele de que Cristən' bito chene'ene' gon-
cho de'en nac ca'.

21La' babzenagle c ̱he dižə' ḻi de'en chzeɉni'in c ̱he
Jeso'osən' na' babletɉe' xbabən' yic̱hɉla'ažda'olen'.
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22 Antslə gwdacho bencho con can' na
la'ažda'omalchon'. La'ažda'omalchon' chebein
de'e malən' na' de'e na'anə' chx̱oayaguən chio'o
par nic ̱h goncho de'e mal can' chzelažə'ənṉə'.
Pero baṉezele de que cheyaḻə' cueɉyicẖɉcho cuich
gwzenagcho c̱he la'ažda'omalchon'.

23Na' ḻeczə ṉezele de que cheyaḻə' gwša'acho xbab
de'en choncho ḻo'o yic ̱hɉla'ažda'ochon'.

24 Cheyaḻə' güe'echo latɉə yocobə Diozən'
yic̱hɉla'ažda'ochon' par nic ̱h sotezə socho goncho
de'e güen can' chon ḻe', na' par nic ̱h gaccho beṉə'
la'aždao' xi'ilažə' can' naquə ḻe'. Goncho ca' c ̱hedə'
banombi'acho xtižə' Diozən' de'en naquə de'e ḻi.

25De'e na'anə' bitoch gonḻažə'əcho sino güe'elen
lɉuežɉcho dižə' ḻi c ̱hedə' ncodə' lɉuežɉcho naccho ca
tozə famiḻy.

26 Catə' chža'acho bito cheyaḻə' goncho de'e
mal. Cheyaḻə' yeyacxenḻažə'əcho lgüegwzə lao yeḻə'
chža'a c ̱hechon', bito ža'acho do ža.

27Bito güe'echo latɉəṉabia' gwxiye'enə' chio'o par
goncho de'e mal.

28 Šə nocho naccho beṉə' bguan, bitoch cheyaḻə'
cuancho. Cheyaḻə' so tachogonchožinde'ennaquə
de'e güen, par nic̱h gatə' de'e əgwnežɉwcho beṉə'
chyažɉ chc ̱hine.

29Bito güe'echo dižə' zban dižə' de'e cui zaque'e.
Cheyaḻə' güe'echo dižə' güen dižə' de'e zaque'e
par gaquəlen latə'ən beṉə' əse'ene ḻen. Güe'echo
dižə' de'e gaquəlen beṉə' lɉuežɉcho ca' par nic ̱h
so'onḻilažə'əche' Jesocristən'.

30Na'bito gonchoca soSpirit c ̱heDiozən' trist, la'
zo Spiritən' ḻo'o yic̱hɉla'ažda'ochon' par nic ̱h ṉezecho
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gwžin ža goṉ Diozən' chio'o cuerp cobən' na' gone'
par nic ̱h gaquə yic̱hɉla'ažda'ochon' cayaṉə'ən ch-
ene'ene'.

31 Cheyaḻə' cueɉyicẖɉcho yoguə' de'e malən'.
Bitoch co'olažə'əcho. Bitoch əloccho. Bitoch
əža'acho. Bitoch güe'echo dižə' loc dižə' lžeɉ. Bitoch
əgwžia gwnitə'əcho beṉə'. Na' bitoch gaccho beṉə'
xi'a.

32 Cheyaḻə' goncho güen len lɉuežɉcho na' ḻeczə
cheyaḻə' yeyaše'e lɉuežɉcho tocho yetocho. Cristən'
bagwdixɉue' xtoḻə'əchon' par nic ̱h babezi'ixen
Diozən' c ̱hecho. Na' can' babezi'ixene' c̱hecho,
ca'aczən' cheyaḻə' yezi'ixen c ̱he lɉuežɉcho tocho
yetocho catə' bi de'en chso'one beṉə' lɉuežɉchon'
chio'o.

5
Chio'o naccho xi'iṉ Dioz cheyaḻə' goncho can'

chon Diozən'
1 Ṉa'a ža cheyaḻə' goncho can' chon Diozən'

c ̱hedə' banaccho xi'iṉe' na' chaquene' c ̱hecho.
2 Cheyaḻə' sotezcho gaquecho c ̱he lɉuežɉcho can'

chaque' Cristən' c ̱hecho. La' por ni c ̱hechonə'
bnežɉw cuine' gwdixɉue' xtoḻə'əchon' catə'ən
gwso'ote'ene'enə', na' chebei Diozən' de'en bene'
ca'.

3 Bito cheyaḻə' co'o x ̱tocho na' bito cheyaḻə'
cueɉyicẖɉ be'en c ̱hechoono'ol c ̱hechopar solencho
beṉə' yoblə, na' bito goncho bichlə de'e yeḻə' zto'.
Na' cuat selažə'əczcho goncho de'e mal ca' de'en
zɉənac ca'. Bagwleɉ Diozən' chio'o par naccho lažə'
ne'enə'.

4 Na' de'en banombi'acho Diozən' bito cheyaḻə'
goncho de'en naquə de'e yeḻə' zto' yeḻə' zla'an na'
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bito güe'echo dižə' zban na' nic güe'echo dižə' de'e
cui nca'a xṉeze. De'en cheyaḻə' goncho, güe'echo
yeḻə' chox̱cwlen c̱he Diozən'.

5Baṉezecho de que be'enə' chgo'o x ̱toi na' be'enə'
chbeɉyicẖɉ no'ol c̱hei o be'en c̱he' par chzolene'
beṉə' yoblə, na' ḻeczə ca' be'enə' chzelažə' gon
bichlə de'e yeḻə' zto', ni to beṉə' ca' bito bi de'e güen
yesə'əzi'e ca de'en si' chio'o cho'echo latɉə chnabia'
Cristən' na' Diozən' chio'o. Na' šə no chebeine'
chone' de'e yeḻə' zto', tozəczə ca mal naquən len
de'en chso'on beṉə' chse'eɉṉi'alažə' lgua'a lsaquə'.

6 Bito güe'echo latɉə no əx̱oayag chio'o len dižə'
güenḻažə'. Diozən' gwnežɉue' castigw zeɉḻicaṉe c ̱he
beṉə' ca' cui choso'ozenague' c ̱he', chso'ela'ozeche'
chso'one' de'e mal ca' bagwnia' ca'.

7Bito gonga'acchone' txen goncho de'e malən'.
8 Antslən' nc̱hoḻ yic ̱hɉla'ažda'ochon', pero ṉa'a

bayo'o be'eni' c ̱he X̱ancho Jesocristən' ḻo'o
yic̱hɉla'ažda'ochon'. De'e na'anə' ḻedoyen de'e
güenṉə' can' cheyaḻə' gon chio'o bayo'o be'eni'
c ̱he X ̱anchon' ḻo'o yic̱hɉla'ažda'ochon'.

9 Na' de'en bayo'o be'eni' c ̱he'enə' ḻo'o
yic̱hɉla'ažda'ochon' goncho de'e güen na' goncho
de'e zda ḻicha na' güe'echo dižə' ḻi.

10 Na' cheyaḻə' gwsedcho par əṉezecho bin' cha-
zlažə' X̱anchon' nic ̱h gonchon.

11 Bito goncho txen len beṉə' ca' zɉənc̱hoḻ
yic̱hɉla'ažda'oga'aque'enə' na' chso'one' de'e cui
bi zaquə'ən. Cheyaḻə' ye'ega'acchone' de que de'e
malən' chso'one'.

12 Na' ca de'en chso'on beṉə' ca' do bgašə'əzə,
naquən de'e cheyaḻə' gaquecho zto' güe'echo dižə'
c ̱hei.
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13 Pero chio'o yo'o be'eni' c ̱he Diozən' ḻo'o
yic̱hɉla'ažda'ochon', catə' ye'ega'acchone' de que
de'e malən' chso'one', yesyə'əyacbe'ine' de que ḻe
malən' chso'one'. Be'eni' c ̱he Dioz na'anə' chlo'in
chio'o šə de'en choncho naquən de'e güen o šə
naquən de'e mal.

14De'e na'anə' che'echo beṉə':
Nacle len yic ̱hɉla'ažda'olen' ca beṉə' guat de'en cui

chzenagle c ̱he Diozən'.
De'e na'anə' ḻe'e gwzenag c ̱he' par nic̱h Cristən'

goṉe' le'e be'eni' c ̱he'enə'.
15 Cheyaḻə' ggüiacho naquən' chzo chdacho. Cui

tacho ca beṉə' cuiczə nacbe'i sino tacho ca chda
beṉə' cheɉni'i.

16Do tyempte cheyaḻə' goncho de'e güen, c ̱hedə'
tyemp nga ṉa'a zan beṉə' nitə' chso'one' de'e mal.

17Bito goncho ca beṉə' cui bi xbabnye'. Cheyaḻə'
šeɉni'icho na' goncho can' chene'e X̱ancho Je-
socristən'.

18Bito gacchobeṉə' güe'e zo beṉə' cui bi yeḻə' zto'
nombia'. De'en cheyaḻə' gonchon', güe'echo latɉə
ṉabia' Spirit c ̱he Diozən' yic ̱hɉla'ažda'ochon'.

19 Catə' chdopə chžagcho txen cheyaḻə' goḻcho no
imno na' gwlabcho no salmo na' goḻcho no de'en
na Spirit c ̱he Diozən' goḻcho. Ḻeczə goḻcho ḻo'o
la'ažda'ochon' par güe'ela'ocho X̱ancho Jesocristən'.

20 Cheyaḻə' güe'echo yeḻə' chox ̱cwlen c ̱he X̱acho
Diozən' zeɉḻi bitə'ətezə de'e chac c ̱hecho na'
lao yoguə'əḻoḻ de'en babeṉe' chio'o, c̱hedə' la'
chonḻilažə'əcho X̱ancho Jesocristən'.

To tocho cheyaḻə' solencho famiḻy c ̱hecho can'
chazlažə' Cristən'
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21 Ca de'en napcho Diozən' respet cheyaḻə'
əgwzex̱ɉw yic̱hɉcho tocho yetocho.

22 Na' ca naquə le'e no'olə le'e nšagna'ale, ḻe'e
gwzenag c̱he be'en c ̱hele. Šə gonḻe ca' lenczə c ̱he
X ̱ancho Jesocristən' chzenagle.

23 Ḻe'e gwzenag c ̱he be'en c ̱he to tole c ̱hedə'
ḻega'aque' chəsə'ənabi'e le'e ca Cristən' chnabi'e
chio'o cho'ela'ochone'. Chio'o gwxaquə'əlebecho
ca to to part c ̱he cuerp c ̱he Cristən' na' ḻe'enə'
babebeɉe' chio'o xni'a de'e malən'.

24 Na' ca naquə chio'o cho'ela'ocho Cristən'
cheyaḻə' gwzenagcho c ̱he', ḻe'egatezə ca' le'e no'olə
le'e nšagna'ale, ḻegwzenag yoguə' bin' na be'en c ̱he to
tole.

25 Na' le'e beṉə' byo le'e nšagna'ale, ḻe'e gaque
c ̱he no'ol c̱helen' to tole can' chaque Cristən' c ̱he
yoguə' chio'o cho'ela'ochone' na' bnežɉw cuine' por
ni c ̱hecho catə'ən gwso'ote'ene'.

26 Bnežɉw cuine' par nic ̱h beya'a beyibe'
la'aždao' chio'o chonḻilažə'əchone'. Na' catə'
gwchoacho nisən' be'echo dižə' gwnacho de
que chonḻilažə'əcho Cristən'. De'e na'anə' bene'
la'ažda'ochon' xi'ilažə'.

27 Na' bene' par nic̱h əžincho laogüe'enə' sin
cui bi manch da' əchen la'ažda'ochon', na' sin
cui bi xtoḻə'əcho de, na' nic bichlə de'e mal yo'o
yaz ḻo'o la'ažda'ochonə' de'e cui chazlažə' Diozən'.
Cristən' bene' par nic ̱h chio'o cho'ela'ochone'
gaquə la'ažda'ochon' xi'ilažə' na' bito bi xtoḻə'əcho
gatə'.

28 Can' nži'i Cristən' chio'o, ca'aczən' le'e beṉə'
byo le'e nšagna'ale cheyaḻə' ži'ile no'ol c ̱he to tole
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can' nži'ile cuerp c ̱helen'. Ben' nži'i xo'ole' nži'icze'
cuine' ca de'en chone' ca'.

29Notono zobeṉə' chgue'ine' cuerp c ̱he'enə' sino
nži'ine'en na' chapəši'en, can' chon Cristən' nži'ine'
chio'o na' chapəši'e chio'o cho'ela'ochone'.

30 Cristən' nži'ine' chio'o na' chapəši'e chio'o
c ̱hedə' la' to to chio'o gwxaquə'əlebecho ca to to
part c ̱he cuerp c ̱he'enə', ca žit de'en yo'e na' ca
xpele'enə'.

31 Na' nyoɉczə Xtižə' Diozən' nan: “Beṉə' byonə'
ḻe'e x̱axne'e par əgwšagne'e si'e to no'olə na'
əsa'aque' tozə.”

32De'en babzoɉa' nga naquən de'e cui no gwṉeze
antslə na' naquən de'e žialao xen par chio'o. Na'
zeɉen de que chio'o cho'ela'ocho Cristən' naccho
tozə len ḻe'enə'.

33 Na' ḻeczə zeɉen de que to to le'e beṉə' byo
cheyaḻə' gaquele c ̱he no'ol c ̱helen' can' chaquele
c ̱he cuinḻe. Na' ḻeczə ca' le'e no'olə le'e nšagna'ale, to
tole cheyaḻə' gaple respet be'en c ̱helen'.

6
1 Le'e bidao' bi'i xcuidə', ḻe'e əgwzenag c ̱he

x̱axna'ale. Gonḻe ca' c ̱hedə' le'e len neto'
ngodə'əcho txen len X̱anchoCristən'na' naquəczən
de'e cheyaḻə' gonḻen'.

2-3 Na' de'e nga ben Diozən' mendad goncho
gwne': “Ḻegwnežɉo yeḻə' bala'aṉ x̱axna'ale. Na' šə
gonḻe ca' gaquə güen c ̱hele na' gaquə banḻe sša
lao yežlyo nga.” Na' entr yoguə' de'e ca' bene'
mendad goncho de'e ngan' naquə de'e žialao de'en
nsa' lyebe, nan de que gaquə güen c̱he beṉə'
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choso'ozenague' c ̱hei na' de que gaquə yesə'əbane'
sša lao yežlyon'.

4 Na' le'e x ̱axna' bidao', ḻeyosgol ḻeyoscẖa'o bi'i
c ̱hele ca' par yoso'ozenagbo' c ̱he X ̱ancho Cristən'.
Bito con gonḻe ca yesə'əža'a yesə'əlocbo', pero
ḻegüe'ega'acbo' consejw šao' consejw güen.

5 Na' le'e mos ḻegwzenag yoguə'əḻoḻ can' na
x̱an žinṉə' na' ḻegapəga'aque' respet. Na' ḻegon
xšinga'aque'enə' do yic ̱hɉ do lažə'əle. Ḻegon ca'
c ̱hedə' ḻeczə c ̱he Crist nan' chzenagle catə'ən
chzenagle c ̱hega'aque'.

6 Bito gonḻeile x̱an žinṉə' gonḻizle ca beṉə'
chonchgua žinṉə' catə'əzən' chgüie' le'e. Ḻegon
žinṉə' do yic̱hɉ do lažə'əle can' chene'e Diozən'
c ̱hedə' nacle beṉə' güen xšin Cristən'.

7 Na' cheyaḻə' güe'elažə'əle gonḻe žin c ̱he beṉə'
nic ̱h yebei X̱ancho Cristən' le'e, caguə par nic ̱h
yebei ben' naquə x̱an žin na'azənə'.

8 Ṉezecho šə choncho de'e güen ḻe'egatezəczə ca'
gon X ̱ancho Cristən' güen len chio'o notə'ətezə nac-
cho, ḻa'aṉə'əczə šə syempr chonchoxšinbeṉə' yoblə
o šə cui.

9Na' le'e beṉə' x̱an žin, ḻeczə cheyaḻə' gonḻe güen
len beṉə' güen žin c ̱helen'. Bito co'oga'aclene' šeb,
c ̱hedə' ṉezele X̱anchon' ben' zo yoban' ḻecze' X ̱an
beṉə' güen žin ca'anə'. Na' lao Diozən' ben' zo
yobanə' tozə can' zaquə' chio'o beṉacẖ.

Naquən' cheyaḻə' goncho par nic̱h de'emalən' cui
gonən chio'o gan

10 Ṉa'a ža beṉə' bišə', cheyaḻə' gwc̱hincho fuers
balor de'en choṉ Cristən' par yic̱hɉla'ažda'ochon',
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na' cheyaḻə' güe'echo latɉə gaquəlene' chio'o len
yeḻə' guac xen c ̱he'enə'.

11 Cheyaḻə' goncho yoguə'əḻoḻ can' chene'e
Diozən' par nic ̱h socho c ̱hec ̱h cui šeɉḻe'echo c ̱he
gwxiye'enə' catə'ən chyilɉlažə'ən naclən' gonən par
əx̱oayaguən chio'o.

12 Caguə chdiḻəlencho beṉacẖ beṉə' naquə belə'
chenṉə' sino que chdiḻəlencho de'e x̱io' ca', na'
angl bzelao ca', na' de'e ca' yeziquə'əchlə de'en
chəsə'ənabia' beṉə' mal ca' ža' yežlyo nga, beṉə'
ca' chsa'aš ḻo'o de'e žcẖoḻən'. Chdiḻəlencho de'e
mal ca' gan' chsa'ašən par nic̱h ca' cui šeɉḻe'echo
c ̱hega'aquən.

13 De'e na'anə' cheyaḻə' goncho yoguə'əḻoḻ can'
chene'e Diozən' par nic ̱h soicho gwxiye'enə'
len bichlə de'e mal ca' catə'ən se'ene'en
yesə'əgo'oyeḻə'ən chio'o par goncho de'e malən'.
Nach cheyaḻə' sotezə socho cui šeɉḻe'echo
c ̱hega'aquən. Na' šə goncho yoguə'əḻoḻ can' chene'e
Diozən', saquə'əlebecho ca to soḻdad beṉə' nox̱ə'
spad c ̱he'enə' na' nyaze' xe' de'en naquə de'e ya
par chcue'eɉən ḻe' catə' chdiḻəlene' beṉə' contr c ̱he'
ca'.

14 Na' par nic ̱h soczcho cui šeɉḻe'echo c ̱he
gwxiye'enə' na' bichlə de'e mal ca', cheyaḻə'
güe'echo por dižə' ḻi. Na' de'en güe'echo dižə' ḻin'
saquə'əleben ca dobey de'en chcheɉ soḻdadən'
lsine'enə'. Na' cheyaḻə' goncho porzə de'e güen
nic ̱h gwcue'eɉən chio'o ca xa soḻdadən' de'en naquə
de ya chcue'eɉən cho'alc̱ho'enə'.

15 Ḻeczə ca' cheyaḻə' sotezə socho šeɉḻe'echo c ̱he
dižə' güen dižə' cobə de'en chzeɉni'in chio'o par zo-
cho binḻo len Diozən'. Na' šə sotezə socho šeɉḻe'echo
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c ̱hei, guaquəlenczən chio'o socho probnid par
tiḻəlencho gwxiye'enə' na' bichlə de'e mal ca' ca
spat de'en nḻeɉ soḻdadən' chaclenən ḻe'.

16 Pero na' de'en naquən de'e žialao xench ca
biquə'əchlə de'en choncho, cheyaḻə' sotezə socho
gonḻilažə'əcho Diozən'. Na' ca de'en gonḻilažə'əcho
Diozən' guaquəlenczən chio'o ca to escodo de'en
chcue'eɉ soḻdadən' par nic̱h xis gox̱itə' ca' de'en
chsa'aḻə'əṉiṉ cui chəsə'əyidɉon ḻe'. Gwxiye'enə' bito
gaquə co'on xbab mal ḻo'o yic ̱hɉla'ažda'ochon' šə
sotezə socho gonḻilažə'əcho Diozən'.

17 Na' cheyaḻə' yosa'alažə'əcho de que Diozən'
bac̱h bebeɉe' chio'o xni'a de'e malən'. Na' šə
yosa'alažə'əcho de que babebeɉe' chio'o xni'a de'e
malən' gaquəlenən chio'o ca to lapə' de ya de'en
zo yic̱hɉ soḻdadən' chaclenən ḻe' nic ̱h beṉə' contr
c ̱he' ca' bito chso'one' ḻe' gan. Na' ḻeczə cheyaḻə'
güe'echoxtižə' Diozən'de'enchzeɉni'iSpirit c ̱he'enə'
chio'o. Na' de'en güe'echon gaquəlenən chio'o par
nic ̱h gwxiye'en cui soin chio'o, can' chaclen spad
c ̱he soḻdadən' ḻe'par chdiḻəlene' beṉə' contr c ̱he' ca'.

18Do tyempcheyaḻə' gonchoorasyon laoDiozən'
na' ṉabcho gaquəlene' chio'o can' chzeɉni'i Spirit
c ̱he'enə' chio'o goncho. Cheyaḻə' gaccho beṉə'
banḻažə' par nic ̱h goncho orasyonṉə' sin cui
žɉəx̱aquə'əlažə'əcho, əṉabcho gaquəlen Diozən'
yoguə' beṉə' ca' yeḻa' bagwleɉe' par zɉənaque' lažə'
ne'enə'.

19 Na' ḻeṉab gaquəlen Diozən' nada' par nic ̱h
əṉezda' bin' chayaḻə' əṉia' na' par nic ̱h bito žeba'
gua'a dižə' gwzeɉni'ida' beṉə' yoblə c ̱he Cristən', na'
naquən to de'e güen de'e cobə de'en cui no gwṉeze
antslə.
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20 Par nic ̱h gua'a dižə' güen dižə' cobə na'anə'
bseḻə' Diozən' nada' ca lgüe'e, na' por ni c̱he de'e
na'anə' zoa' nga naca' pres. De'e na'anə' ḻeṉabe
Diozən' gaquəlene' nada' par gua'a xtižə' Cristən'
sin cui žeba' c ̱hedə' can' cheyaḻə' gua'anṉə'.

Apostol Pabən' btipe' lažə'əga'aque'
21 Na' par nic ̱h əṉezele can' chac c ̱hia' na' bin'

chona', əchseḻa'a beṉə' bišə'əda'ocho Tiquicon'.
Ḻe'enə' zotezə zoe' chone' can' cheyaḻə' gone' par
chaclene' nada' chona' xšin X̱ancho Jesocristən'.

22 Echseḻa'ane' par nic̱h əgwzeɉni'ine' le'e əṉe'
yoguə'əte can' chac c ̱heto' ni, na' par nic̱h güe'e le'e
balor.

23 Beṉə' bišə', chonḻilažə'əle X ̱ancho Jesocristən'
na' X ̱e' Diozən'. De'e na'anə' so'onšgue' par nic ̱h
yoguə'əle so cuezle binḻo len xbab de'en yo'o
ḻo'o yic̱hɉla'ažda'olen' na' so'onšgue' ca gaquele c ̱he
lɉuežɉle.

24Na' Diozən' sotezə soe' gaquəlenšgacze' yoguə'
le'e chaquele c ̱he X ̱ancho Jesocristən' tozə can'
chaquele c ̱he'. De'e na'azən' chzoɉa' ṉa'a. Pab
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